
Sjokkert over prisen på munnbind 

Enya, Anne og Carmen mener flere bør bruke 
munnbind. – Det er bare synd at prisen er så høy, 
sier Anne.

– Jeg håper at flere begynner å bruke munnbind, sier Anne 

Rusnes. Hun er på Oslo-ferie. Med seg har hun datteren Enya 

Rusnes Hoff Viste og hennes venninne Carmen Helmersen 

Otnæs.  

De har alle kjøpt munnbind. Det trengte de på flyturen fra 

Stavanger til Oslo.  

– Det var jo ikke akkurat behagelig. Det er vanskeligere å puste 

med munnbind på. Men vi ble vant til det. Og det er helt 

nødvendig, sier Anne. Hun forteller at sønnen hennes lider av en 

alvorlig leversykdom.  

– Det er en autoimmun sykdom som gjør han veldig sårbar for 

koronaviruset. Han må holde seg mye inne. Han kan ikke ta 

buss, tog eller gå på restaurant, sier hun.  

Anne håper for sønnens skyld at flere begynner å bruke 

munnbind.  

– Det hadde gjort hverdagen tryggere for de syke og eldre, sier 

hun. 

Alle som har reist i røde land, må bruke munnbind på flyreisen 

og helt hjem til døra. Så skal de være ti dager i karantene. Det 

skrev Folkehelse-instituttet i en pressemelding sist fredag.

(Et) munnbind – maseczka  

Det er synd at… – Szkoda, że… 

Behagelig – przyjemny, miły  

Å puste – oddychać (å puste – 

pustet – har pustet) 

Å bli vant til noe – przyzwyczaić 

się do czegoś (å bli – ble – har 

blitt) 

Nødvendig – potrzebny, konieczny   

Å lide av – cierpieć na (å lide – led 

– har lidd) 

(En) leversykdom – choroba 

wątroby  

Alvorlig – poważny 

Sårbar – wrażliwy, podatny na 

zranienie   

Å holde seg inne – przebywać w 

środku (w domu) (å holde – holdt – 

har holdt) 

For noens skyld – ze względu na 

kogoś 

(En) karantene – kwarantanna



I løpet av de nærmeste dagene kan det komme en anbefaling om 

å bruke munnbind på buss, trikk og tog. Det varslet helse- og 

omsorgsminister Bent Høie på en pressekonferanse i forrige 

uke.  

Enya kjøpte seg et munnbind til førti kroner før flyturen til 

Oslo. Det kan bare brukes en gang. Apotek 1 selger nå pakker 

med femti slike munnbind til åtte hundre kroner.  

– Det er helt sinnssykt. De må jo tenke på at alle skal ha råd til å 

kjøpe dette. Både minstepensjonister og ungdom, sier Anne.  

Etter signaler om nye råd om munnbind i forrige uke, har salget 

av disse skutt i været. 

Luan Minh Nguyen sier seg enig i at prisen er høy. Han er 

daglig leder på Apotek 1 på Grensen i Oslo.  

– Ja, det er jo veldig dyrt. Men det ser ikke ut til at folk bryr seg 

om det. Den siste uka har veldig mange vært innom for å kjøpe 

munnbind. Folk har begynt å hamstre og det har vært litt urolig 

stemning, sier Nguyen.  

Høie sier til NTB at apotekene har store lagre med munnbind. 

Dersom flere vil bruke munnbind, har norske apoteker god 

tilgang. 

– Det at prisen på munnbind har økt, kan være midlertidig, sier 

han.

(En) anbefaling – zalecenie, 

polecenie, rekomendacja 

Å varsle – ostrzegać, uprzedzać (å 

varsle – varslet – har varslet) 

Sinnssyk – tutaj: absurdalny, 

niedorzeczny 

Å ha råd til noe – mieć pieniądze 

na coś (kogoś na coś stać) (å ha – 

hadde – har hatt) 

(En) minstepensjonist – emeryt 

otrzymujący emeryturę minimalną 

Å skyte i været – wystrzelić w 

górę, gwałtownie wzrosnąć (å 

skyte – skjøt – har skutt) 

(En) daglig leder – kierownik 

Å bry seg om noe – przejmować 

się czymś; troszczyć się o coś (å 

bry – brydde – har brydd) 

Å hamstre – chomikować (å 

hamstre – hamstret – har hamstret) 

Urolig – niespokojny 

(En) stemning – nastrój 

(Et) lager – magazyn 

Dersom – jeśli 

(En) tilgang – dostęp 

Midlertidig – tymczasowy 



Han sier det kan være lurt å skaffe seg noen munnbind av tøy, 

for spare penger. Han påpeker at disse må vaskes mellom hver 

gang de brukes. 

—————————————————————————- 

Jeżeli spodobała Ci się Norweska Prasówka, 

wypróbuj indywidualny kurs języka norweskiego! 

—————————————————————————- 
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Lur – sprytny, mądry, cwany   

Å skaffe seg noe – zdobyć coś, 

załatwić sobie coś (å skaffe – 

skaffet – har skaffet) 

(Et) tøy – tkanina, odzież, ubranie  

Å påpeke noe – zwrócić na coś 

uwagę, podkreślić coś (å påpeke – 

påpekte – har påpekt) 
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